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ZPIAVIDAJ 
JIRÁSKOVA HRONOVA 

9 Mám tainou ambici, aby festival proslul 
v celé Evropě, říká starosta Hronova 

Snad by ani nebylo možné, aby starostou takového města, jako je Hronov, byl člověk, který nemá 
vztah k divadlu. Hronov má to štěstí, že jeho starosta Ing. Miroslav Houštěk je aktivním amatérským 
divadelníkem, hercem a především režisérem divadelního souboru Máj. Viděl málem celý repertoár le­
tošního ročníku JH, takže naše prví otázka zněla: 

DNEŠNÍ PROGRAM 
Pane starosto,jak se vám lfbil letošníjiráskův Hronov? 
Patřím k těm, kdo velice oceňují nynější „mnohodruhovost" Jiráskova Hronova, jeho charakter žatvy. 

Jiráskovo divadlo v 17 hodin 
Blázinec v prvním poschodí 
DS VOJAN Libice n. C. 
Sokolovna v 17 hodin 
Revizor 
DKJirásek česká Lípa 
Park A. Jiráska v 18 hodin 
Podvečerní koncert 
ZUŠ Hronov 
Jiráskovo divadlo v 20 hodin 
Blázinec v prvním poschodí 
Libice n. Cidlinou 
Sokolovna ve 20 hodin 
Revizor 
českáLípa 
Náměstí ČSA ve 22 hodin 
Slavnostní ukončení -ohňostroj 

-OHNOSTROJ 
Upozorňujeme občany 

Hron.ova i návštěvníky festi­
val že závěrečný ceremoni­
ál ~čne ve 22 hodin před 
bu~ vou Jiráskova divadla. 
Po 1dičním stažení vlajek, 
jež starají herci poslední­
ho ředstavení přehlídky, 
az rečném slově starosty, 
jež zvukového záznamu 
plea herečka Vinohradské­
ho adla Gabriela Vránová, 
začn Ohňostroj, na jehož 
pffp avě se podíleli bývalí 
uw íci Klubu mladých di­
vad níků Jiráskova Hrono­

yní členové firmy Art 
ction z Hradce Králové. 

Představení, která jsem viděl, se mi většinou líbila a myslím, že v té pestrosti si každý našel inscenace, 
které ho uspokojily. 

Vy vlastně v tom festivalovém týdnu prožíváte jakési rozpolcení osobnosti. Zůstáváte starostou měs­
ta, ale současně patříte k divadelníkům. 

Ano, máte pravdu. I já chci vidět z festivalového programu co nejvíce, chci se poučit a načerpat inspi­
raci pro svou režisérskou práci. Dopoledne úřaduju na radnici a potom un'kám, jak se jen dá, do divadla. 
Co takový festival znamená pro město a jeho vedeni? 

Jestliže Hronov při své velikosti chce existovat v obecném povědomí, nemá mnoho na vybranou: 
musí se o svůj festival starat jak jen to jde nejlépe. Máme to štěstí, že díky Aloisu Jiráskovi se v Hronově 
vytvořila tradice, kterou I my chceme dále pěstovat Mám takovou tajnou ambici, aby hronovský festival 
byl známým nejen celostátně, ale i v evropském měřítku. Městu by v tom případě ovšem připadlo ještě 
více povinností. 
Co by město Hronov pro festival ještě mohlo udělat? 

Naší dlouholetou bolestí je přístavba divadla, je totiž nad síly města. V tom měřítku, jak byla započata, 
počítala s financováním státu, a my se nyní snažíme stát přesvědčit, aby od započatého díla nedal ruce 
pryč. Na dokončení přístavby čeká nejen]H, ale i město. Uvažujeme také o dalším rozšíření škály stravo­
vacích možností, tak, aby si lidé mohli vybrat podle chuti i kapsy, ale tady už narážíme na problém, co 
s těmito kapacitami v průběhu roku. V době festivalu přibude Hronovu celá tisícovka obyvatel, ti za tý­
den zase odjedou, ale kapacity by zůstaly. 

OHROSTROJE • LASERY 
AUDIOVIZUÁLNI' PROJEKTY 

500 03 Hradec Królové, Vrózovo 290 
Tel.: 049/400 88, Fox: 049/403 00 

Zůstane po skonlenífestlvalu opuštěné i Jirás­
kovo divadlo? 

To rozhodně ne, využíváme je po celý rok a je sku­
tečným kulturním centrem města, o to více, že Hro­
novu schází společenský sál. Kromě divadelních a fil­
mových představení se v hledišti např. scházejí na 
konci školního roku naši studenti a domnívám se, že 
je to dobře, protože prostředí je zřetelně kultivuje. 
Kromě JH je zde velkou akcí Gastrosalón, celostátní 
soutěž a výstava prací žáků hotelových škol, a také 
tato akce přivádí do Hronova mnoho lidí. 
Zdá se ml, že letošnf ročnfkflstlvalu prověřil 
možnosti Hronova až po samu mez, že se tak­
Hkajíc ,Jelo na doraz". 

Pokud jde o ubytování, pak rozhodně ano. Schází 
kapacita naší základní školy, i když to tam se zřizová­
ním ubytování bývalo složité. Také ubytování na pri­
vátech je málo. Všichni se už těšíme, že hotelová ško­
la, která patří k ubytovatelům a stravovatelům JH, 
postaví u svého internátu ještě jednu budovu, která 
by sloužila výuce a v čase festivalu, jak věřím, také 
hostůmJH. 
Festival konči, ať žije festival I Co vás čeká 
v nejbližších týdnech? 

bní doprovod tvoří montáž z tvorby skladatele scénické hudby Dana Fikejze. Na 
čním zajištění celé akce se -vedle zmíněné firmy -spolupodílela spousta zdejších 
'ků, živnostníků a obchodníků. Za všechny jmenujme alespoň Elmer Tex Velké 

Až se otřepeme z únavy, začneme se připravovat se 
seniorskou skupinou našeho souboru na cestu do Ja­
ponska, kam pojedeme v září s Čechovovým Medvě­
dem. A tak mě vlastně divadlo neopustí po celý rok, 
protože starost o festival je na hronovské radnici sou­
částí našeho celoročního uvažování. 67. ročníkJH se 
už rýsuje na obzoru. 

Pofl Všem jim patří velký dík. 
le loňských zkušeností je zdejší ohňostroj akcí, na kterou nezapomenete a která 
ším osobám vžene emotivní slzy do oka. 
iráskův Hronov končí, ať žije nový. red. 

Připravila Jaroslava Suchomelová 



recenze 
PAžELVf POLÍVČIŮ{A a LYSPERNÍJEZE­
LENI 
(O nich a o Alence, ZUŠ Uherské Hradiště) 

Zvolit si ke scénování známou a v jis­
tých kruzích kultovní literární předlohu je 
vždycky riskantní. Možných uchopení je tu 
totiž nepřeberné množství a vybrat lze 
pouze jedno -byť sebelepší -vždycky neú­
plné. 

Na verzi Carrolovy Alenky v podáni 
souboru z Uherského Hradiště mi bylo 
sympatické to, že je jaksi apriori uvolněná, 
záměrně netematizovaná a rámec tajného 
domácího mejdanu bez rodičů poskytuje 
dostatek prostoru ke hře se zvoleným tex­
tem, neboť o hru zdá se, jde tu především. 
Když k tomu přidáte nenáročné pohybové 
evoluce, trochu zpěvu a smysl pro poezii 
jazyka, můžete se dočkat jistého pohrávání 
s literaturou bez ambicí příliš si lámat hla­
vu s pevným scénickým tvarem. Nakonec 
proč ne, i to je jistě jedna možná z mož­
ných možností.Jak jsem tuto produkci za­
žil na Wolkerově Prostějově, komunikace 
s hledištěm fungovala, ALE .... 

Právě tato nezávaznost a jisté žonglová­
ní s textem, které nezapře kromě nesmír­
ného množství důležitých sdělení přísnou 
logiku autorovy fantazie (nezapomínejme, 
že byl znamenitým matematikem) může u 
takto dospělého souboru působit mírně 
bezradně až infantilně. Vytratí-li se navíc 
ještě onen prvek hry, která vzniká z rados­
ti z možností textu přímo před divákový­
ma očima (příklad: zmechanizování hledá­
ní slov na M), ztrácí celá produkce pevnou 
půdu pod nohama. Toho jsem byl bohužel 
svědkem v Sokolovně od 16,30 hod. Zno­
vu jsem si kladl otázku, nedošlo-li ke všeo­
becnému podcenění • Alenky, vlastních 
schopností souboru a nakonec i diváků. 
Alespoň na některé z těchto otázek snad 
odpoví zítřejší rozborový seminář. On ver­
ra bien. Radovan Lipus 

DOHRÁLI JSME, BRATŘE ŽIŽKO, aneb 
CO ZBYLO Z ALENKY 

A tak poprvé za Hronov hledím na kur­
zor a nevím, neb je mi smutno. Kdybych 
neznal knihu páně Lewise Carrola, nic 
bych o možném příběhu, ba ani o možných 
situacích netušil. Ono by to zas tak nevadi­
lo, kdybych viděl divadlo, kdybych zhlédl 
plnohodnotnou náhradu za Alenku, kdy­
bych se měl, byť málo, čeho zachytit. Ba ne, 
špatně, zachytit se čeho mám, ale vůbec se 
mi to nelíbí. Prvních 1 O minut jsem usilov­
ně bádal, co to je za znak, že ti na jevišti 
neumí postavit větu ani když ji čtou-to je 
přece znak, něco to znamená, cosi se tím 

vypovídá, a hle, opravdu neumí řečí sdělo­
vat, a zpěvem zrovna tak, a „tancem' jak 
by smet, leda to, že všechno je možné, zce­
la libovolné, nejlépe jak koho co napadne. 
Též jsem z počátku žil v naději, že podivný 
svět, který k růžové Alence vtrhne, je proti­
klad, že jaksi ... ale marnost nad marnost. 
To nebyla anarchie, kdepak, ta má přece 
jen vnitřní, byť kontrapunktický charak­
ter. Pojmenování prostoru a osob, příběh, 
situace, nic než bezbřehost. Text jsem ne­
vnímal ani jako ilustraci epiky, ani v řádu 
vnímání světa kolem interpretů mladší ge­
nerace, ani způsob, jak si zařádit. Rytmus, 
gesta těla, mimika, achich ouvej, a už dost. 
Hleděl jsem, a jediné, co na mne z prostoru 
poloarény sálalo bylo, že přes všechen 
zmatek, nelad a neřád inscenace, ti mladí 
lidé opakují naučená gesta z nichž se vytra• 
tila živost, a jakýkoli význam a smysl. 

Hledím na kurzor a na vysázená slovíč­
ka a je mi smutno, ale nemohu si pomoci, 
nic víc, natož povzbudivého, se nezrodí. 
Aha, ještě cosi, O nich a o Alence je jediné 
představení letošního Hronova, v němž 
jsem interpretům nevěřil ani slovo, čímž 
chci říci, že upřímnost a opravdovost se 
nekonala. Vladimír Zajíc 

Višňový sad aneb Proměny 
Není žádnou novinkou·, že kvalitu 

a životnost uměleckého díla prověřuje čas. 
Jsou hry, které svého autora přežijí na scé­
ně o mnoho set let, a hry, které jen o mno­
ho desítek let přežije jejich autor.Je to asi 
tím, jde-li o tvůrčí zpracování problemati­
ky všelidské (např. vztahu mezi rodiči 
a dětmi) nebo popisu problémku momen­
tálně aktuálního (např. zdražení zeleniny). 
V tom prvním případě jde např. o díla tře­
ba takového Sofokla, Shakespeara, Ibsena, 
Strindberga atd. V tom druhém případě je 
těžké jmenovat, díla i autory odvál čas. 
A. P. Čechov patří k těm prvním. Základní 
téma Višňového sadu je zánik jedné spole­
čenské epochy a vznik epochy nové, časo­
vě se prolínající. Tedy téma, které je úzce 
spojené s proměnou hierarchie hodnot. 
V takové situaci je člověk postaven před 

· úkol vyrovnat se s touto proměnou. Če­
chov nechává ve svých hrách dostatek pro­
storu pro volbu způsobu tohoto vyrovná­
ní. Vrátím-li se k inscenacím této hry, které 
jsem za svůj život viděla, mohu potvrdit, že 
tvůrci těchto inscenací této volnosti plně 
využívali. Např. monolog studenta Trofi­
mova ze 2. dějství o budoucnosti lidstva 
byl v jedné koncepci upřímně přesvědče­
ným vyznáním, že lidstvo půjde vpřed a že 
je třeba pracovat a pomáhat těm, kteří hle­
dají pravdu, v jiné inscenaci byl projevem 
užvaněného trubce. Višňový sad se v jedné 
koncepci stal nostalgickým smutkem, 
v jiné se hrála v žánru komedie a zároveň 

Z představení O nich a o Alence - ZUŠ Uherské Hradiště 

Višňový sad - Divadélko NETRDLO při Posádkovém domu armády ve Vyškově 

se vedly spory, jak to Čechov vlastně 
myslel. 

Koncepce Višňového sadu v inscenaci 
Divadélko NETRDLO při Posádkovém 
domu armády Vyškov v režii před měsí­
cem zemřelého Zdeňka Řehky, využívá au­
torem daného prostoru posvém. Stojí tu 
proti sobě reprezentanti starého světa na 
jedné straně a Lopachin na straně druhé. 
Ten starý svět je charakterizován některý­
mi prostředky divadla absurdity (např. ve­
dením dialogu bez vzájem-né komunikace, 
kostýmem, líčením, porušením pravděpo­
dobnosti věkových kategoriO. Proti tomu­
to nesmyslnému světu stojí Lopachin, věč­
ný praktik s bystrým úsudkem, který něko­
likrát přesvědčuje Raňevskou o správnosti 
svého návrhu, jak řešit finanční situaci. 
Není jeho vina, že se mu ji přesvědčit nepo­
daří. Koupí tedy v dražbě pozemek višňo­
vého sadu a bude realizovat svůj plán, 
marně nabízený Raněvské. Jeho jednání je 
zatím korektní, ale nikde není řečeno, že 
tak bude jednat i v budoucnosti. Tuto kon­
cepci realizuje režisér řadou textových škr­
tů, významovým posunem ve výkladu po­
stav, výtvarným řešením i vymezením hra­
cího prostoru připomínajícího koridor, 
v němž se postavy pohybují jako v prucho­
du. Na divadelním festivalu Bechyně '96 
fungovala tato koncepce bez problémů. Na 
Hronově 1996 se to nestalo vinou rozvlek­
losti a křečovitosti představení. Svou roli 
tu zahrály různé subjektivní důvody, ale to 
diváka nemusí vůbec zajímat Není to popr­
vé ba ani naposledy, co se taková věc na 
Hronově přihodila. Je to jenom škoda. 

Jarmila Černiková 

Divadélko NETRDLO 
A. P. Čechov: Višňový sad 

Dala by se sledovat dlouhá historie uvá­
dění dramatika A. P. Čechova na českém 
jevišti od prvého uvedení v roce 1889. Viš­
ňový sad byl napsán v roce 1904 ve stej­
ném roce, kdy Čechov umírá. Uzavřelo se 
dílo, které pochopitelně jako dílo světové­
ho autora dává inspiraci každé době, aby 
nacházela v daných situacích i postavách 
svůj výklad, projektovala Čechovem svůj 
postoj k životu v poloze, která té či oné 
době odpovídá. A to rozpětí je velké: od 
melodramatického citlivého líčení skuteč­
nosti až téměř ke grotesknímu vidění světa 
autorových postav. 

Čechov sám doporučoval ,abychom je­
ho postavy a každý postoj viděli ze dvou 
i více stránek, každý fyzický a duševní pro­
jev se sám zároveň kritizuje a všechno se 
má demonstrovat bez zkreslení pravdy, 
máme pochopit tuto dvojznačnost jak 
v nepatrných podrobnostech, tak v cetko-

vé struktuře hry". Čechov dále prohlásil 
. je nutné, aby na jevišti bylo všechno prá­
vě tak složité a právě tak jednoduché jako 
v životě. Lidé obědvají, a zatím co obědvají, 
rozhoduje se možná o jejich budoucím 
štěstí, nebo jsou jejich životy na pokraji 
zhroucení". 

Višňový sad, jak se říká, je hra odehrá­
vající se mezi příjezdem a odjezdem vlaku. 
Radmila Hrdinová kdesi napsala, že se vše 
odehrává na cestě z Paříže do Paříže. Dal 
by se také vyprávět jednoduchý příběh: 
stárnoucí krasavice se vrací z Paříže na 
svůj zadlužený statek, pak ji s jejím brat­
rem a dcerou materiální okolnosti donutí 
dát statek do dražby, přítel rodiny, poto­
mek nevolníků na tomto panství a dnes 
bohatý obchodník statek s višňovým sa­
dem koupí. Hromadným odjezdem a bu­
doucí parcelací sadu příběh končí. 

Ale je to samozřejmě ještě o něčem ji­
ném: o lidských situacích, potřebě říkat 
pravdu a strachu ji povědět, slova jsou 
v rozporu s jednáním, je tu téma nemnožit 
iluze, odejít k pravdě od sebeobelh:ívání, 
soucit s osamocenými mimoběžnými živo­
ty, zápas snílků a pragmatiků, o míjení 
času a ještě o mnohém jiném. 

Srovnal jsem text úpravy s textem pů­
vodním. (Hraje se v překladu Leoše Sucha­
řípy). Řada škrtů tu lépe či hůře krátí dia­
log, ale řada škrtů podstatných zbavuje 
postavy charakterů, redukuje situace a vy­
tváří z fady postav snůšku nepříliš zajíma­
vých replik a někde i mate jejich smysl 
(škrtnutá Charlotina vystoupení, řvavé re­
pliky Gájeva, dialog Ani s Trofimovem ve 
druhém jednání, dialog Raněvské s Trofi­
movem ve třetím jednání, škrtnutí Firsova 
závěru apod.). V úpravě jsem neměl mož­
nost přečíst texty písní, které si po prvním 
poslechu netroufám posoudit, ale které 
zde existují jako linie vedle Čechova, vcel­
ku neústrojná. Chtělo by se mně bez ironie 
říci, buď Čechov nebo více písniček a Če­
chova krátit a děj vyprávět. A tady je mys; 
lím základní inscenační klíč. Postavy ne­
jednají, neřeší situace, nemíjejí se, ani spo­
lu nekomunikují, vyprávějí sobě i lidem ve 
více čí méně karikaturní nadsázce z čecho­
vových postav, jsou torza, se svými repli­
kami nevstupují z důvodů nějaké potřeby, 
ale většinou, když na ně přijde řada. Složi­
tější otázky co s Čechovem si patrně sou­
bor nekladl. K myšlence, že je třeba se zba­
vit beznaděje a udělat první krok, soubor 
v tomto případě tolik Cechova nepotřebo, 
val. A tak celá inscenace osciluje mezi kon­
verzační komedii, karikaturou, parodií, vy­
právěním, zkrátka cokoli chcete. 

O představení se mi píše obtížně už pro 



to, že režisér, který se souboru dlouhodobě 
intenzivně věnoval, v létě zemřel. A vím 
jak nepřítomnost režiséra a vědomí soubo­
ru, že je tu bez něho a opuštěn, může na 
celkové vystoupení působit. Ani já mu ne­
mohu položit některé otázky. Ale položit 
jsem je musel. 

Na jevišti vidím soubor, který je jevištně 
dobře vybavený, typově odlišný, schopný 
vytvořit v nějaké jiné inscenaci zajímavé 
jevištní postavy. V závěrečné písni jsem na 
jevišti viděl skupinu lidí sobě blízkých, kde 
jeden každý zbaven karikaturní nadsázky 
velmi citlivě cosi vypovídal, zaujímal své 
neopakovatelné stanovisko, ať už to bylo 
vyvoláno čímkoli. 

Možná, kdyby si soubor s podobnou cit­
livostí znovu přečetl text, našel by třeba i 
jiný způsob jak Čechovem říct něco o světě 
a o sobě v něm. 

František Laurin 

Teater 77 Breda, Holandsko: Čaroděj­
nice 

Princip toho představení je vlastně stro­
jení obou hlavních postav známé Shake­
spearovy komedie Zkrocení zlé ženy. 
Máme tu prostě tii Petrucde a tři Kateřiny. 
A ti odehrávají základní situace původní 
Shakespearovy hry, v nichž jde o boj mezi 
ženským a mužským živlem. Z jistého hle­
diska jsou to vlastně herecké etudy. Ovšem 
tak, jak se jednotlivé postavy prolínají, jak 
na sebe vlastně navazují, jak velice často 
jsou všechny tři páry simultálně vedeny ve 
stejné akci, tak vzniká něco jako kompono-

vané pásmo, prosté jakýsi 
celek, jenž v jisté chvíli je 
dokonce téměř podíva­
nou. Zkrátka a dobře ber­
me toto pohostinské vy­
stoupení holandského 
souboru jako ukázku, jak 
z pásma dialogů učiniti 

komponovaný program. 
Jan Císař 

Holandské etudy 
Ano, pořad, který jsme 

včera shlédli v Jiráskově 
divadle od souboru Teatr 
77 Breda z Holandska, ne­
lze nazvat jinak, než jako 
etudy pro tii herce a hereč­
ky. Zcela záměrně nepíši 
.pro tři páry", neboť jaká­
koli vnitřní propojenost 
mezi jednotlivými předsta­
viteli Petruccia a Kateřiny 
nebyla patrná, samozřej­
mě kromě té, že na sebe 
.navazovali". Odešel-li je­
den pár, přišel druhý (stejným způsobem) 
a pak I třetí. Později se situace zkompliko­
vala, neboť představitel Petruccla začal 
hovořit k jiné Kateřině, dokonce další hrdi­
na pozoroval na jevišti poč!nánl jiných, 
což vytvořilo velmi zajímavou situaci, leč 
.proč", se ml rozumově ani citově nepo­
dařilo z jevištních vztahů dešifrovat, proto­
že se tyto vztahy prostě nerealizovaly. 
A tak jsme byli svědkyv zásadě reproduko-

éarodějnice - Soubor Teatr Breda "77, Holandsko 

vaných úryvků ze Shakespearovy komedie 
Zkroceni zlé ženy, úryvků dialogů Kateři­
ny a Petruccia, úryvků, které se zabývaly 
vztahem mezi mužem a ženou. Bohužel 
vztahem, který nám tak briskně v Televari­
eté předvádí dvojice českých komiků Jiřina 
Bohdalová a Vladimír Dvořák: muži si mys­
lí, že to s ženami umí, a ženy se tváří, že se 
mužům podřizují, leč vládnou samy. Nic 

víc, nic míň. čarodějnice v tom prvním slo­
va smyslu. Rezignace na hlubší a součas­
nější výklad, byť v dnešním ošacení a deko­
raci, jejíž význam mi zůstal utajen. Zkroce­
ní zlé ženy je krásná hra, ne nahodile na­
psaná Williamem krátce po Romeovi a Ju­
lii. Škoda ... 

Milan Schejbal 

• 

PIVO NEBO JOINT JE TO SAMÉ 
Dílna A: Fyzické herectví 

Poslední z našich miniportrétů le­
tošních seminářů]H se týká .bludného 
Holanďana", jediného zahraničn!ho 
lektora JH, .Wllfreda van de Peppela 
a jeho herecké dílny. Van de Peppel je 
absolventem amsterodamské Fine 
School of Arts, kde v letech 1983-88 
studoval pantomimu a pohybové umě­
ní . • v Nizozemi je ale pantomima něco 
jiného než u vás. U nás se tím spíš mys­
lí fyzické herectví, herectví pracující 
s pohybem, přesnou gestikou, akroba­
cií, a následně i se slovem. Většinou jde 
o autorský přístup k divadlu, ale zdale­
ka to není podmínkou." Po absolutoriu 
školy se z něj stal -jak sám říká -.thea­
ter maker", člověk, který připravuje 

divadelní Inscenaci od začátku do konce. Píše, vybírá a připravuje herce, hraje, režíruje, 
produkuje, dělá výpravu a podobně. Ve své vlasti vede dvě divadelní skupiny -Unarted 
Natlons a Mercedes. První z nich, kterou vede se svou ženou, tanečnici klasického tance, 
naplňuje jeho představy divadelní práce. Na jednotlivých projektech spolupracují s taneč­
níky a herci pohybových divadel a -zcela programově -s herci různých ras, černochy, bělo­
chy, Jihoameričany, Asiaty. Druhá skupina, Mercedes, je .komerčnější". Zaměřují se na 
představení pro velké festivaly, ve kterých kombinují akrobacii, pantomimu, klasický 
a moderní tanec. Živí je to. A živí je i workshopy .• Učit jsem začal proto, abych se vůbec di­
vadlem uživil. Ale baví mě to a nyní je to už významná součást mého života. Jako člen mezi­
národní organizace MAPA (Moving Academy for Performing Arts), jež nyní má sídlo i v Pra­
ze, jezdím do bývalých komunistických států. Vedu tam dílny a účastním se divadelních 
projektů. Tři roky už dojíždím do Chorvatska, kde jsem dokonce na jaře dokončil se svými 
žáky představení Kafka in Zagreb, s nímž přijedeme i do Čech, občas jsem v bývalém vý­
chodním Německu, Rumunsku, Maďarsku a teď poprvé i u vás," říká. 
Účastníků dílny je šestnáct, z toho pouze čtyři muži. Věkové rozpětí se pohybuje mezi 

šestnácti až dvaceti šesti lety, divadelní zkušenost minimální. Van de Peppel se je snaží 
naučit divadelní přesnosti. ,,Herectví není nic mystického. Je to profese, řemeslo. Tak, jako 
je řemeslo postavit stůl nebo upéct chleba. Na hraní jsou nejpodstatnější tři věci -motivace, 
herecká technika a fyzicky zvládnuté tělo jako instrument hraní." Většina cvičení dílny je 
tedy technického rázu -van de Peppel učí, jak zahrát starého muže, jak vyjádřit emoce, jak 
pracovat s dechem, s očima. Nikdy neříká, co je špatné a co dobré, ale co herec dělal, co to 
vyjadřovalo a jak to působilo. Jak dýchal, kam se díval, co dělal s rukáma a podobně. 
A vede ho k vědomému používání všech těchto hereckých složek. Jakmile to herec zvlád­
ne, stane se svobodnější a zbyde mu víc času na fanatazii, na vlastní tvůrčí práci," tvrdí van 
de Peppel. Účastníci dílny analyzují i zdejší divadelní představení, musí hledat důvody, 

proč se jim něco líbilo nebo ne, musejí umět pojmenovat, co kdo dělal a proč, a skrz tato 
cvičení začínají chápat vlastní zákonitosti divadla a paradoxně i sami se na jevišti začínají 
chovat jinak. Víc přemýšlejí, snaží se být přesnější. 

Dilna je pochopitelně převážně pohybová. Van de Peppel zaměřil svůj zájem na pohyb 
zad. ,,Herci jsou zvyklí vyjadřovat se hlavně mimikou obličeje. Málokdo si uvědomí, co 
všechno lze zády říct-věk, opilost, zranění, radost, někdy i celý příběh." Další cvičení, kte­
rým zde studenti prošli, je přesně převzato od Ctibora Turby, s nímž van de Peppel spolu­
pracoval na jednom projektu MAPA. Učili se, jak vyjádřit pohybem konkrétní barvu• pohy­
bem ruky, prstu, hlavy, celého těla. Z krátkých etud mohly vzniknout až téměř taneční cho­
reografie .• Divadlo se hraje pro diváka", to je krédo van de Peppela, které se snaží vštípit 
svým žákům. Proto je učí hereckou techniku, proto s nimi diskutuje . • Samozřejmě, můžeš 
hrát sám sebe -a to může být velmi zajímavé -ale nehraj pro sebe, to je blbost," dodává. 

Na závěr jsme se van de Peppela zeptali: 

Jaké st odmišfte pocity z Hronova? 
Mnoho jsem toho tu neviděl. Nebyl čas a neznalost řeči způsobovala, že mě většina před­

stavení unavovala. Ale obecně mohu říci, že zdejší představení byla pro mne velmi staro­
milská. Nic proti tomu nemám, a když se to líbí a má to diváka, je vše v pořádku.U nás 
v Holandsku je mnohem víc modernějších divadel a divadelních skupin, která kombinují 
různé druhy a formy umění a navíc v nich vystupují různé etnické skupiny. To mi zde chy­
bělo. Ale lidé v dílnách -a to nemyslfm jen tu svou -byli vynikající. Byli zapálení pro diva­
dlo, což považuji za unikátní zkušenost zcela se vymykající tomu, s čím jsem se nejen 
v Holandsku, ale i v Chorvatsku a jinde setkal. Chodili do třídy včas, navštěvovali snad 
všechna představení a večer ještě o divadle diskutovali. To jsem nikde nezažil. 

Vtd(te nějaký rozdíl mezt Holandskem - tedy západoevropskou zkušenost( 
-a ltdmtz bývalého komunistického bloku? 

Ano, a velkou. U nás jsou všichni znuděni, nevěří v budoucnost a většinou ani v to, co 
dělají. Žijí rychlostí videoklipu a nic jiného než přítomný čas je nazajfmá. Zde (a myslím 
všechny postkomunistické země, snad s výjimkou Německa, kde je to složitější) jsou všich­
ni otevření, jsou motivovaní pracovat a jakoby hledají a hlavně chtějí postavit něco nové­
ho. 

Je to báječná věc a ohromně mě baví zde být a pracovat. Zvlášť když je to tak snadné sem 
teď přijet. 

Hod11ě se teď u nás mluvío problému drog ... 
V Holandsku jsou lehké drogy legalizované, ale já v tom nevidím zvláštní problém.Je­

den cigaretový joint je jako jedno pivo. Tady se ho vypije tolik, že já bych se stal za chvíli 
alkoholikem. Mnohem horší problém celé západní Evropy je teď neofašismus a rasismus. 

Přijedete ještě někdy do Čech? 
Určitě. Nejen s představením Kafka v Zagrebu, ale doufám i v rámci divadelních projek­

tů, na kterých budu spolupracovat přímo s českými umělci. Hodně to ale záleží na nabídce, 
neboť uživit se teď divadlem není -alespoň v Holandsku -jednoduché. Nemohu si tedy vy­
bírat. 

Vladimír Hulec 



Jeden ze zahraničních hostů letošního JH, prezident BDAT, zaslal po návratu do vlasti starostovi Hronova dopis, ktrý 
v překladu v plném znění otiskujeme. 
Vážený pane Houšťku, 

jsem opět u svého psacího stolu v Heídenheímu. Rád bych Vám všem ještě jednou poděkoval za nádherné dny 
v Hronově. 

Za mnoho let, kdy jsem prezidentem BDAT, to byl jeden z nejlepších divadelních festivalů, jehož jsem se mohl 
zúčastnit. Přeji Vám, aby„ 66. jiráskttv Hronov" skončil tak pěkně a úspěšně,jak i začal. 

Se srdečnými pozdravy Váš 
Dr. Ernst L. Sondergetd 
prezidentBDAT 

.Závěrečná představení Jiráskova Hronova 
Soubory, které se divákům představí v poslední den Jiráskova Hronova, jsou vždy ochuzeny o posouzení svých výkonů 
z pera lektorů v následujícím čísle Zpravodaje. Abychom jím to alespoň trochu vynahradili, a také pro informaci diváků, 
zveřejňujeme o inscenacích souboru Vojan z Libice nad Cidlinou (Blázinec v prvním poschodO a Divadelního klubu 
Jirásek z české Lípy (Revizor) stručná hodnocení, která lektoři V. národní přehlídky amatérského tradičního divadla 
Divadelní Třebíč zveřejnili ve Zpravodaji tohoto festivalu. 
Divácký úspěch byl evidentní 
Divadelní soubor Vojan Libice n. Cidlinou uvedl na Divadeln!Tře­
bíči 1996 inscenaci komedie K. Šaška a V. Senta Blázinec v prvním 
poschodí. Publikum i herci souboru navázali záhy po začátku 
představení vzájemný kontakt, který se projevil ve zpětné vazbě, 
fungující až do konec. Dá se tedy říci, že divácký úspěch představe­
ní byl zcela evidentní. Přesto se v inscenaci vyskytlo několik pro­
blémů, které z odborného hlediska přece jen představení pozna­
menaly některými negativními rysy. Tím hlavním problémem 
byla dramaturgie. Oba autoři vyšli z frašky českého klasika 
F.F.Šamberka a z jeho aktovky cca padesátiminutové sepsali texto­
vou předlohu dvouhodinovou, která mění nejen žánr a některá 
dějová fakta příběhu, ale i značnou mnohomluvností, vyvanulý­
mi vtípky, rozmělněním základního tématu a násilnou implantací 
ideového naučení ničí dramatické situace, které v plytkém textu 
berou za své. Soubor si byl těchto nedostatků vědom a režie se 
snažila četnými škrty text krátit, ale nedostatky ve stavbě hry od­
stranit nemohla. Jednotlivé role byly obsazené mimořádně dob­
rými herci • Slávkou Hubačíkovou, Helenou Vondruškovou, Jaro­
slavem Vondruškou, Miroslavem Fišerem a Milošem Novákem. 
Spolu s režisérem Vladimírem Dědkem se herci snažili i rychlým 
konverzačním tempem (které si díky své dobré úrovni jevištní 
mluvy mohou dovolit) překlenout rozvláčná místa. Tím byl ale 
narušen především ve druhé části představení přirozený tempo­
rytmus, slovní jednání dostalo překotně mechanické tempo, při 
němž nezbyl čas na to,aby se dramatické postavy vzájemně slyše­
ly a jednaly, ať už slovně nebo gesticky, na základě slyšeného, při­
čemž na zhodnocení tohoto jednání už vůbec nezbyl čas. A tak 
souboj dobrého souboru s problematickou předlohou odčerpal 
jeho síly, které mohly být využity např. pro stavbu dramatických 
situací.Je to škoda, protože z celého představení včetně scénogra­
fického řešeni i prostorové orientace je zřejmé, že jde o soubor 
poučený, pracovitý a talentovaný. Jarmila Čenu1cová 

Kdo bude třímal 
Ve chvíli, kdy se mezi vlahou noční oblohou a dlažbou 

hronovského náměstí začnou rozprskávat první ohňo­
strojné rachejtle, by již mohlo být rozhodnuto o prvním 
nositeli Zlatého Aloise -1. ilegální ceny Jiráskova Hr~mova. 
Dnešní vydání Zpravodaje ale uveřejňuje pouze předběž­
né výsledky hlasování, do nichž mohou ještě vstoupit zá­
věrečná představení a hlasy v noci nelapených dalších čle­
nů samozvaného porotního klubu. Na Zlatého Aloise se 
nominovaly pouze inscenace tuzemské a každý z divadel­
níků a divadelních publicistů v celé akci účastný měl pra­
vomoc zvnějšnit svou libost udělením pořadí 1 -2 • 3. Lau­
reát pak bude určen součtem bodů za umístění (5 • 3 • 1), 
v případě rovnosti bodů rozhodne vyšší počet přidělených 
lepších míst. Pokud nebude čerstvý majitel Zlatého Aloise 
• či jeho zákonný zástupce . v nočních neb ranních hodi­
nách v Hronově odlapen, může si vyzvednout cenu u Vla­
dimíra Hulce v redakci Divadelních novin (Celetná 17, Pra­
ha 1), které oficiální výsledky v prvním poprázdninovém 
čísle zveřejní. Závěrečné sčítání hlasů a ohlasů by se mělo 
odehrávat okolo 22. hodiny večerní v prostorách „Céčka", 
kde bude Zlatý Alois krátce vystaven v životní velikosti i 
celé své kráse. 
Vladimír Hulec: 1. Jaroslav Vrchlický: Mythus Eloa,Jen tak 
Karlovy Vary, 2. Pavla Dombrovská: černá panna, O-Dílna 

Vize a revize z české Lípy 
Divák, který trval na tom, co bylo psáno, tedy že zhlédne 
inscenaci, respektive interpretaci díla ruského klasika, 
musel být zklamán. Soubor použil geniální text k tomu, 
aby si s ním hrál, improvizoval...je-li běžná interpretační 
praxe repertoárového tělesa vzdáleně podobná práci sym­
fonického orchestru, dá se říci,že česko-lipští jsou spíše jaz­
zovou kapelou. Revizor byl pro ně půdorysem a jedním 
z inspiračních zdrojů, ale na tomto půdorysu jamovali na 
vlastní témata. A jamovali skvěle. I když četné špílce byly 
až za hranou vkusu, způsob jakým vytvářeli mikrosituace 
a postavičky, způsob s jakým si s postavičkami zahrávali, 
dával i těmto výstřelkům vkus a často i inteligenci. I když 
s trochou nostalgie vzpomínáme na komplexní shakespea­
rovskou variaci „Jak se vám lfbí? Jak se vám líbí?", a vče­
rejší představení bylo více společnou zábavou než vrstev­
natým jevištním tvarem, přesto jsme se setkali s unikátním 
hráčským tělesem, kterému nechybí inteligence, partneře­
ní navzájem, partneření s vnitřním partnerem v sobě 
i partneřením s diváky. Porota u některých představení 
konstatovala nedostatek vkusu. Právě hráčská kvalita a to, 
že soubor nešel v prvé řadě za hihňáním publika, činí z Re­
vizora svébytný umělecký zážitek. 

Josef Morávek 

.Zlatého Aloise? 
Studia Dům Brno, 3. Anton Pavlovič Čechov: Pavilón č.6, 
Jesličky Hradec Králové 
Radovan Lipus: 1. Dr.F.Z.Borník 
Jana Pazderníková: 1. Weselohrana mostě,Jesličky Hradec 
Králové, 2. černá panna, O-Dílna Brno, 3. Obrazy ze života 
Acylpyrínků, Hop-hop ZUŠ Ostrov n. Ohří 
Milan Schejbal: 1. Obrazy ze života Acylpyrínků, Hop-hop 
ZUŠ Ostrov n. Ohří, 2. Všichni na jednom jevišti ... , C-Dan­
ce ústí n. Orlicí, 3. Ledový zámek, Hudradlo Zliv 
Jaroslava Suchomelová: 1. černá panna, O-Dílna Brno, 
2. Mythus Eloa, Jen tak Karlovy Vary, 3. Obrazy ze života 
Acylpyrínků, Hop-hop ZUŠ Ostrov n. Ohří 
Zdeněk A. Tichý: 1. Čmukaři, Turnov, 2. Černá panna, 
O-Dílna Brno, 3. Všichni na jednom jevišti..., C-Dance Ústí 
nad Orlicí 
Vladimír Zajíc: 1. černá panna, O-Dílna Brno, 2. Weselohra 
na mostě,Jesličky Hradec Králové, 3. -
František Zborník: 1. černá panna, O-Dílna Brno, 2. Mirek 
Slavík, 3.-

Zbývá připomenout, že Zlatý Alois se uděluje za jistou 
originalitu, pozoruhodnost čili výjimečnou dobrost. A jak 
vyplývá z výše uvedeného, výsledky budou součtem emocí 
a matematických zákonitostí. 

/zat 

HRONOV 

střípky 
Dnes v 10.00 dopoledne proběhly 
v Parku Aloise Jiráska ukázky z dflen 
několika pracovních ateliérů. Podle 
předběžných informací měli vystou­
pit seminaristé z dílen z hereckých 
dílen Wilfreda van de Peppela, Roma­
na Černíka, Petra Váši a Daniely Weis­
sové. 

Soutěž o logo Jiráskova Hronova na­
byla bizarních rozměrů. Podle divác­
kých ohlasů je zřejmé, že není jasného 
vítěze, a ani pořadatelé JH zatím ne­
rozhodli, jaká kritéria zvolí. Zatím 
tedy vše zůstává při starém a nic se 
nezmění. 

Ve výstavní siní Jiráskova divadla je 
neustále otevřena výstava Ilustrátoři 
Jiráskovy tvorby. Soubor originálních 
kreseb prezentují díla předních čes­
kých ilustrátorů Václava Boukala, 
Věnceslava černého, Václava Fialy, 
Adolfa Kašpara, Karla Mullera a Vlasti­
mila Rady. Poučné a milé zastavení. 

.Rozpusťte Městskou policii a hasiče, 
z ušetřených peněz budete mít na do­
stavbu radnice i na divadlo," zněl je­
den hlas z pléna. Onen dobrý muž se 
zlobil na vyrušující hasiče popíjející 
před Sokolovnou pivo, zatímco uvnitř 
se hrálo s křehkou nálad&u počítajícl 
představení O-Dílny Studia Dům.Jed­
noduché, ale přfliš radikálnl řešení. 
Jak ale sehnat peníze a nebrat jinde? 

.La, la, la ... /Dobré ráno/F,tí sluníč­
kojvylezte ze spacáků," zpM/skoro 
pokaždé Roman Musil./Po těžkém 
procitnutí/z krátkého spá~ se/vždy 
znovu a znovu/s chutí JlOUltíme do 
dopoledrúho/semináře./ každoden­
ní otázka: .Kdy jste/si šh nout?"/ 
Pak: ,,Smích, asociace, poqocb,/disku­
se, hry, porovnáváníjposUZOVÍIÚ, ko­
munlkacejnázory, otázld a odpově­
di,/proč ... , co ... , jak .. }11 ... dobrou 
chuť." 
Díky, Romane 
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